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'EMILIO 0. LINEEA
Li estas unu el malmultaj liispanoj pose- 

sedantaj la grandan voloii, la nelacigeblan 
persistadon karakterizantan la usonanojn, 
kaj tial nomata usona energio. Dun lia infan- 
eoo li studadis malmulte .da tempo en la 
Seminario de Salamanca kies tiama episko- 
po estis parenco lia; sed lia karaktero estis 
kontraŭa je la seminaria disoiplino kaj post 
iuj ribeloj li forlasis la seminarion kaj sin 
prezentis en presejon sin proponante por 
eklerni la metion. Oni akoeptis lin kaj tre 
lerta kaj laborema, entuziasma de tiu arto 
elektita de li, kaj kiel li diras «bela arto», ra- 
pide progresis kaj baldaŭ sin montris eĉ 
genia pri sia amata «bela arto».

De la komenco lia plej ŝatata distraĵo est- 
is laboradi entuziasme sindoneme eĉ sinofe- 
reme pri ĉia homama, fratiga kaj progrose- 
ma kulturcelado, pri ĉio celanta perfektigon 
kaj plibonigon de la bomaro. Neniu profe- 
sioplej taŭga por liaj emoj kaj jen kial li 
estas fanatika niistikulo de la presarto.

Tro juna, pro siaj laboromo, honoreco kaj 
eksterordinaraj kapabloj, li starigis gravan 
laborejon, kiu estis paradizo per lia mastru- 
mado, paradizo promesanta feliĉojn por li 
kaj liaj laboristoj. lam, reprezentanto de flr- 
mo pri presmaŝinoj, rimarkante la graveg- 
an movadon de la presejo, kiu lasis al la 
simpatia mastro malmuite da tempo libera 
por fari la kalkulojn kaj ceterajn okupojn 
de la oficejo, konsilis lin akcepti sooietanon 
por plej bone disvolvi la negocon, kaj reko- 
mendis al li honorindan personon. Tial. ke 
la firmo kaj la reprezentanto estis fldindaj 
por Linera, ĉi tiu akceptis. De tiu ĉi momen- 
to la movado de la presejo, al kiu sin dedi- 
ĉis plenenergie la fondinto, graviĝis pli kaj 
pli, kaj fldema je sia kunsocietano Linera 
neniam atentis pri laboroj de la oflcejo. La 
librotenisto sin vidante kvazaŭ absoluta de- 
cidanto pro la memfldo al li, ektrouzis, ple- 
ne diboĉis kaj perfidis sian sindoneman ku- 
nulon, kaj tagon, ep plena bankroto, Linera 
estis devigata forlasi sian laborejon amat-

an dirante: «ĉi tie nenio estas mia, vidu ko 
mi eliras el ĉi tiu laborejo, starigita sur mia 
ŝvito, preskaŭ nuda.» Li estis devigata tion 
fari kaj tamen oni procesis lin, kaj post kel- 
kaj jaroj senkulpigis lin la juĝistoj.

La okazintaĵo ne malkuraĝigis iin, male, 
lia forta volo venkis, kaj li ekpenadis res- 
tarigi sian sendependon per la primitiva 
manpresmaŝineto, kiun li konservis hejme 
ameme kvazaŭ sanktaĵo kun la uiiua ujo da 
presliteroj.

•■lom post iom» li konstante ekkriadis kaj 
post kelkaj jaroj li restarigis humilan pre- 
sejon en ia Pasaje del Comarcio, 8 (antaŭa ol- 
donejo de tiu ĉi gazeto). Liaj laboraĵoj ĉiam 
estis laŭdataj kaj neniu volis kredi, ke li en 
tiu humila presejo, per tiuj presiloj estis 
kapabia fari ilin. lam sviso, magazenisto 
pri horloĝoj, kiu mendis al la presisto cir- 
kulerojn-kaj aliajn simplajn presaĵojn, vizi- 
tis la presejon por domandi al la mastro pri 
presejo en kiu mendi katalogon ilustritan 
kiel tiun kiun li montris, ĉar li vizitis iujn 
famajn presejojn kaj oni respondis ne povi 
ĝin fari; Linera prenis la katalogon, malfer- 
mis ĝin kaj ekkriis: «Mi ĝin povas fari.» La 
surprizo, la mirego de la sviso estis grande- 
ga kaj kun skeptika rideto li diris:

—Neeble, ĉu per tiu maŝino?
—Jes, per tiu maŝino, ĉar ĝi faras ĉion 

kion mi volas. Mi estas preta fari pruvon, ■ 
iujn paĝojn, kaj se vi ilin ne ŝatus tiam vi 
estos prava, kaj mi faros la pruvpaĝojn 
senpage.

—Mi akceptas kaj deziras ke tiu prespru- 
vo konvinkos min,

Post kelkaj tagoj la sviso revoninta al la 
presejo konvinkiĝis kaj mendls la ilustrit- 
an katalogon ekkriante:

—Mirinde, neoble kredi se bni ne vidus. 
Kion vi farus so vi Iiavus aliajn maŝinojn?

Sed pli mirinda, ol la preslaboroj de tiu 
genia presisto, koinpbstistb, maŝinisto, ee 
mohaniko kaj elpensisto, estas lia edukla- 
boro: sen kapitalo, nur per siaj gajnoj kaj 
ŝparanto konstante el la monrimedoj nece- 
saj por la vivo, li eldonis kaj pldonadas fhi- 
liarde rakontetojn kaj moralajn senleneojn
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por la infanoj, kiujn li mem verkis kaj ver- 
kas (cent divorsajn tekstojn ĝis nun) kaj dis - 
donis kaj disdonadas malkare on Ilispan- 
ujo. Liaj rakontoj prezentas al la infanoj 
realaĵojn de ia vivo, forkuras, li el foinoj, 
mirakloj kaj fantaziaĵoj. Krom tio, dum tri 
jaroj li subtonadis duonmonatan gazeton, 
fondita do li Los Quijoles (La Kiĥotoj) por ke 
la junaj pootoj kaj verkantoj estu liavintaj 
eksperimcntkampon.

. Li ostas entuziasma esporantistokaj mem- 
bro de U. E. A. kaj de Zamenhofa Federacio, 
kunfondinto de la estinta esporanta gazoto 
<Homarĥ» kaj de ĉi tiu gazoto, kiun li amo- 
me prosas, scd malgraŭ sia entuziasmo an- 
koraŭ li no havis liberan tompon por lerni 
Esperanton, kaj tamen oni devas lin konsi- 
deri grava pioniro nia, ĉar liaj agoj montras 
lin al ia Esporantistaro tiele.

Jen la MOIIALAJ SENTENCOJ liaj:

Aminda infano:
Mi vorkas ĉi tiujn Sentcncojn por ci, ĉar la 

maturaj liomoj ne bczonas lerni pli lial Jce ili 
jMMite sctas,'Iaŭ diras agoj kaj fleroco iliaj. 
Ci,.jes, logu, studu por ke vi estu sciontapli 
ol tiuj.

Jen vi en la lornejo kun ciaj profesoro kaj 
kamaradoj. Respoktu la profosoron, estu 
milda jo ciaj amikotoj. Lornu el tiuj kiuj 
scias pli ol ci, kaj lernigu tiujn kiuj posedas 
malpli da scio ol vi. Sod, supor ĉio, studu 
cin mom por ko ci povu cin koni.

De la lernojo ci iros al la instituto, al la 
laborejo, al la fabriko aŭ al la kamparo. Ĉu 
ci iras al la instituto, rememoru ĉiam tiujn 
amiketojn kiujn ci lasis cn la lernejo, ĉar 
oble ili ne havos la sorton povi sin dediĉi 
Mudi nur kiel ci. Ĉu ciaj gepatroj kondukaŝ 
vin al laborejo, al fabriko aŭ al kamparo, 
ne forlasu la librojn, daŭrigu la stuladon 
dum la libertompo ebla, ĉar kvankam pen- 
jgk ostos cia mptio, des pli estas la vivb kaj 
ĉiam eĉ estas momento por plori.

■Profltu la tempon de cia infaneco, ĉar 
riuni cia infaneco ci estas neresponda kaj 
'ciajn erarojn oni korektos kareseme kaj per

konsiloj; kaj kiani estos pasintaj ciaj unuaj 
jaroj, ci havos novajn dezirojn kaj ci volos 
esti tiel kiel vi povos atingi so vi estus pro- 
fitinta la terapon: utila viro.

Oni ekjuĝos serioze ciajn agojn, tiama- 
niere, ko el ili dependos cia bonfamo kaj 
porsona garantio.

Celu elekti bone el ciaj similuloj tiujn 
inter kiuj ci vivados, kaj forkuru el tiuj tro 
flatantaj cin.

Kiam ci eniros en la vivo en kiu oni no 
povis atiiigi ke la vero brilegu, en kiu oni 
ne soias kiuj havas ĝin, laboru senĉese co- 
lanto alproksimiĝon al ĝi kiel eblo plej.

Prinpensadu kaj agu laŭ cia konscienco. 
Ne praktiku, ne faru tion kio povos malut- 
ili.aliulojn ajn, ĉar ci rikoltos malamon, 
kaj homo sin estimanta tion devas eviti.

Ci doziros vivi libera, okstcr regado de 
familianoj; do tiu momonto ci trovos gran- 
dajn malfacilaĵojn; sed batalu, laboru obsti- 
ne kaj ci venkos se ciaj batalo kaj laboro 
estus noblaj, ĉar de ilia nobleco dependas 
cian sukceson.

La egoistulo riskas danĝeron: fariĝi skla- 
vo de materiaj bienoj, kiuj nur ostas malfo- 
liĉoj kaj moralaj doloroj.

Malmulte taŭgos al ci posedi grandajn 
bienojn ĉu ci ilin akiris per trompo kaj 
ruzeco.

Marŝu sen sokvantaro, akompanata nur 
de amikoj kaj ci estos unu el bonuloj.

Ne havu sorvistojn.

Celu havi kiol eble plej malmultajn ŝuld- 
ojn ĉar vivi son ili ostas eviti la sklavecon.

Studii la manieron Vivi kiel eble plej mo- 
deste kaj estu konforma satigi ciajn plej so- 
brajh vivpostulojn; tial kaj tiel ci no konos 
kio estas envio. ■

Vivi sen la favoro de la homoj estas havi 
liberecon. .

A1 neniu diru, al neniu, komprenu bone.
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iiek al ciaj plej boiiaj amikoj tion kioii kon- 
sideras sekreto. ' ■

Ciaj agoj faros ciii fcliĉaaŭ inalfeliĉa; su: 
fiĉas nur ke ci ilin konaspor ke korĉagreiio 
doiorigos cin ĉu ili estas aboinenindaj, aŭ 
feliĉigos cin ĉu ili estas boiiaj.

Ainu, respektu kaj defendu oetorajn saine 
kiel ciii mem. .

Malostimu malĝentilecoii kaj ainu since- 
recpn.

- Doiiu ĉion kio superniezuras al ĉi'kaj se 
ci iie trovus iun preiiantan tion, tion for- 
lasu. • ' "■

■ La liikso miilboniĝas tiun kiŭ ĝin uzas;
kaj ofendas la nehavantojii. ' >

Amu inalfeliĉulon kaj korapatu la van>' 
tuloii.

, Ne aŭskultu iun 'x)arblaiitan laŭ tono de 
supereco. , , ,, ‘
< PlenumU ciajn, devojii por.i povi altrudi 
ciajn rajtojn. .

Irii tra la vojo de la bonecO kaj abomenŭ 
despotismon. .

‘ Cu ci liavos persistecon, ci sukcesos.

-Entreprenu nenian iaboron aŭ celon kiun 
antaŭe vi ue estis studinta bone. .

■ Antaŭ komenci laboron ci devas'decidl
'ĝin fini. ’ , , .

Defendu ciajn idealojn konscie kaj firme; 
sed neniam ci cin metbs en ia kampo de la 
perforteco ĉar ĉi tiu estas origino de ĉiaj 
tiranioj. • : >

,, Clelu ke la. frapojide la vivo ne cin ĉagre- 
nn; elportu ilin pacienceme kaj aiistataŭ la- 
,ciĝo sentu.plej grandan deziron firman, plej 
obstinan memvoion venki.
:, Kpnsolu la ĉagr.enaton.

Antaŭ neniu humiliĝu. ' ) d

,' Malami estatas .propraĵo de inalbonuloj.

Ĝui dum^aiia suferas estas Iiavi malbon'; 
an^kpron.

Remomoru ke la malforta maljunulo estis’ 
iamjunakaj forta;'prezentU cian maiion al 
ii ka;j donu al li ei cia pano. ‘

Jimenez Loira! Sorianol |
Iliaj agoj elerne vivas post iU,

Trapasanie ĉlela raeteoro 
labas en nigre blua r atmosfero ’
'postsignon kiu brilas en 1’aero 

‘ ‘ kvazaŭ belega fadenaĵ’ el orb.

,; Ĉu|restas nur.poŝt ĝi.Ia rememorp? ;> 
ne, Ĝar de la ĉiePi ero post ero, . 
falas.sur la supraĵon de la Tero , 
ĝia postsign' kvazaŭ velkinta fioro.

; .. .Siinile la karulojjam trapasis, ,, 
estis postsignoj esperantaj flagoj,

: iliajn.faraojn oni vidis brili... ,

■ Sed..; ĉu nenion bn laMbndo lasis? * 
Jes! ne malmulte ĉar iliaj agoj ■ ’

: r ĉiam, eterne vivos ja post ili! i :

•. , • , Rafael cie San MiŬan ^

, , THE, BRITISH ESPERANTIST:

pfioiaia Ofgaiio dp la lirita Esper- 
antista Asocio Eliras Monate. Jarabo- 
nb: 5 ŝiliiigb]''au '25 ' respbndknpoiibĵ! 
.. Aperas leH; 1920 , en dnojaligita, an)T 
jplekso kaj 'pnblikigaŝ krbtn alia itlte-i 
j^esa kaj diversteina, enbavo ankaif ne 
aperintaj libfoj el la Bibtio.

. Jiedakcid: 17, Ilait Street, London,, 
■W.:p. l.,ĴAnglnjo. r
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La tre espertii oprranlisto, noliicigel)l:i, 
saĝa kaj ankaŭ speria iiiĝeiiicro pri arbar- 
oj, S-ro Ilicardo Codorniu, jus aperigis no- 
van libron ploiiaii jo saĝrco, je aiiin porĉiaj 
estaĵoj, je vera doktriiio soltviiuia; ĉi tiu U- 
bro, «Pli da Hagateloj pri 1’^Arbo», estas in- 
da sokvulo de aliaj aiitaaaj'eldonitaĵoj liaj. 
Mi, kun lia periiieso, koiiigos al gelegantoj 
de Hispana KsPiiitANTisro la belajojn de la 
libro, ĉar la bagalelnjn ostas tradukindaj al 
iiia kara liiigvo tial ke ili olradiigaa tutple- 
ne Internan ideon. Jeii uiiu el la bagateloj:

LA 'rAG(3 OEIIICATA AL LA KIUDtJ 

KN US0\0

Oni festas la birdon la l.iui do Majo tial ke 
je tiu dato naskiĝis la granda amiko de la 
birdoj Joliano Jaiine Aiulubon pri kiu aper- 
igis bonan biogralion American Forestnj, el 
kiu ni ion diros al niaj gelogantoj tial ko tio 
estas interesa.

Verĝajne, lia avo liavis dudek fllojn, kaj 
oble, devigata do la trudoj de la vivo, kiam 
la patro de nia beroo estis dekdujara, decid- 
is konsidori lian odukadon linata, vestis lin 
plene; donis al li bastonon, bonis lin kaj 
sondis.lin serĉi.ŝanoon. La knabo devis esti 
taleuta, ĉar baldaŭ li fariĝis lerta tajloro, 
sed ŝanĝinte la direkton, dtidekjara li estis 
komerooŝipestro, kvin jarojn poste mastro 
de ŝipo kaj dek ĵarojn poste riĉulo. I.i liavis 
tri fllojn; kaj el ili la malplejaĝa Johano Jai- 
me, naskiĝinta jo 1870, La plejaĝa estis fran- 
ca admiralo kaj volis ke nia heroo fariĝu 
miiitisto; sed ĉitiu, loĝanta en kampodomo, 
je dudek kiiometroj de Filadelfla, kaj apud 
arbaro estis ravata de tiŭj ĉirkaŭaĵbj kaj ne 
volis ilin forlasi.

Lia ĉarmo estis pasigi Iiorbjn kaj horojn 
studante la kutimojn de labirdoj enproksi- 
ma groto en kiu ili nestis, kaj li ilin deseg- 
'nis laŭ iliaj propraj posoj. Kaj tiu groto an-

kaŭ ostis bi paradizo de liiij ainoj, tial ke. 
eii ĝi li faris si.m hindoklaracion al Lucia 
Greeii, kiiii kiti li odziĝis poste, kaj kiu ku- 
raĝigis liii kaj eflko lin holpis entrepreni 
kaj fini liaii majstran verkoii «La Birdoj de 
Amoriko». Por gin verki kaj ilustri, Audub- 
011 trairjs la novan kominenton ĉien kaj lo- 
ĝis en ĝiaj sovaĝaj arbaroj neesploritaj, sin 
iiutrante por la fruktoj trovitaj, vivante kva- 
zaŭ homo primitiva, kuii la sola diferenco 
vorki kaj desegni suflĉo bonege.

Efoktive, li estis vora artisto kaj bonega 
sekcanto. Aiikaŭ ti o ravis li»i la hundoj kaj 
lia karaktero estis mildega. Oni rakontas; 
ke flninto pontraĵoii reprezentantan birdar- 
on, li eliris ol la studejo kaj en ĝi lasis la 
hundon dormantan, Oefiro’n; sed ĉi tiu vek- 
iĝis kaj sin ĵetis en la pontraĵoii, detruante 
ĝin, kaj oni supozas, laŭ oni diras, tial ke la 
besteto al neniu rakontis la okazintaĵon, ke 
la hundo sin ĵetis sur la birdojn ĉar ĉi tiuj 
ŝajnigis vivantajn birdojii, ©Irnontrante tio 
Ĝi ke la hundo pli sin konfldis al sia vido ol 
al sia flaro. La artisto revoiiinta kornpreniŝ 
la okazintaĵon kaj ĝi plezurigis lin; li alpar» 
olis milde al laliundo; *Cefiro, oi ne scias la 
malbonaĵon faritan de ci» kuj ne apogante 
la frazon per piedbato, kiol oni kutirnasi 
prenis ree la penikojn kaj refaris la pen- 
traĵon. :

Ce la Muelojo de 1’ Arbaro (Grove Mill), kiu 
estis lia loĝejo, oni konsorvas zorgeme ĉion 
kion diras pri la restado eii tiu hejmo de la 
birdohistoriisto, domo tre vizitata de la adj 
mirantoj la faman iiaturiston.

Mi, entuziasina je la arbo kaj la birdo, ne- 
niam estis partiaiio pri apartaj festoj, ĉar 
mi konvinkiĝis de antaŭ multe da tempo, 
ke ju pli oni plaiitas arboj ilos pli birdoj 
estos kaj ke tiu, kiu respektas la arbon, resr 
pektasla birdon kaj propraĵon de aliulo e^- 
sian propran mem, pri kiu ni nur osta^ 
'fruktuzantoj neaiara rajtigitaj ĝin trouzi. j

La neperfektaj leĝoj homaj povos ne raeti 
limojn al la propraĵoj; sed la natura leĝp 
same kiel la dia altrudas al ni la devon farf 
nenion kaŭzontan malbonon al similulo, kaj 
hakanto troege arbojn, faligante arbarojn
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kaj malaporigaiite la hirdojn iiisektmanĝ- 
antajn ni malutilas niajn fratojh kaj malple- 
humas nian devon, kvankan la liakitaj arboj 
estas niaj kaj kvankam ni mortigas labird- 
bjn en nia terbieno.

Sendube ni rajtas forkurigi kaj mortigi la 
bestojn danĝorajn kaj: malutilantajn -nin, 
sed ni ne rajtas martirigi ilin por nin amu- 
zi. Ĉiu klora homo. moditanta ĉi tion, do- 
duktos ĉu li dovas sin (leteni pri iaj dis- 
traĵoj.

Kian juĝon ni povas: formi pri lundoj, 
kiujh mi ne eitas, en kiujj barbare oni per- 
sekutas la hirundojn, kaj oni fnligas iliajn 
nestojn el la subajo do 1’ teginentrandoj? 
Kion meritas estraro toleraiita tion kaj kion 
moritas ĉiitj vidantaj tion fari kaj energie 
no korektas la maibonkoruloj sin amuzant- 
aj per tia sporto?

........................... J.-M.R. .

V \H T R O !
Je ta memoru de Trini- 

- I dad Soriano.

.Mafvarmo kruela regas. .
Tute plumbgriza ĉielo 
restigag ĉiiin estajojn . 
en granda gJauiinfero ... 
senbrua,,preskaLt senhuiiii, 
ĉar de la suno la' liolo. 
apenaŭ-at ni al.venas 
trapasi^nta kun grandVpeno 
la denŝan uubaroii grizan, 
el kiu ireria.s la neĝo : 
kovranta ioni post iom 
la suprajon de la Tero, 
kaj baldaŭ transformanta ĝin 
kvazaŭ grandega blank’ ĉerkof ' 
kaj samo, kiol en tiu 
de junulin' kuŝas rovo 
de amanto sindoneina 
kaptita de senesporo, 
ankaŭ en ĝi entenata

cstas grandega ĉiigrono, 
cĉ multege pli ankoraŭ:
Tutplene ĉia sufero!
Ni iru al lakaihparo,
al pl(»j liumila dometo; r
singardome alproksiiniĝu, *!
rigardu tra iu fendp I
de la pordo: jon famiii’! '
sidanta ĉe la kameno, !
en kiu brulas, brtiladas, i
ŝtipoj baj branĉoj el kverko, '
kies tlanioj lumigadas ' , !
la ĉambron do tiu hojmo;
rimarku kian malĝojoh
esprimas ĉiu mieno; i
kiel edzin’ kaj infanoj
iurnas al familiostro
la siajn okulojn lacajn. ‘
La rigardo estas peto
ponotranta en la koron
de la patro, (lo la ĉefo,
kiii rapide stariĝas ■
rnovata de fulma ponso
ordonanta lin foriri:
Li aliras al fonestro 
rigardadi la kamparon, 
sur kiun faladas neĝo. !
Kimarku kiel iiivadas ! 
korpon lian forta trbmb,

' kian doloronpsprimas' 
de lia vizaĝ’lii gesto; ! ■
kiel prenas la pafilon !
kaj sin ŝirmas per mautolo, 
tute preta por oliri! ' ;
Kison el ĉiu buŝeto i
li ricevas, kaj la edziifj ' 
kuii la plej granda kareso, 
kun nialtrankvilo on koro '
kaj ekploranta, al oclzo! j
ŝi sin jetas murmuranle i
parolojn, kaj en brakpromo ii
dum momontojn ili restas;, ĵ.
sed tutnepra la neceso 
kruela disigas ilin!

; Ĉu por longa foresto?
Kiu scias! Tro kruela 

• kaj danĝora la vetero 
estas’ kaj ĉu li atingos
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feliĉon de la reveno 
satigonte la infanojn?
Eĉ el pano iu peco 
nenio estas por manĝi!
Tie regas mortsilento, 
kiun nure interrompas 
de infano iu ĝemo, 
de la amanta edzino 
paroloj de fervor’ preĝo, 
kaj la konstanta siblado 
de la giaciiga vento! 
Rigardu tra le kamparo: 
Neniu bird’ tra 1’ aero 
flugas. tra la blanksupraĵo 
trairas neniu besto; 
rimarku nur la restsignojn 
kiujn lasis la piedo 
de T kamparan’ foririnta!... 
De 1’ neĝ’ terura kruelo!!!

Jen, sub tegoT de T tegmento, 
Humila kaj sirnpatia, 
sed malfeliĉa pasero! 
Aŭskultu, ĉar al ni venas 
kia doloriga pepo, 
tiamaniere kvazaŭ 
ĝi estus pri sorto plendo.
Ve! Birdeto malfeliĉa!
Ankaŭ mankas al ĝi greno! 
Ankaŭ ĝi tro malsatadas! 
Kruele mortiga neĝo!!!

Sed kiam en senespero 
iu kor’ ĉiam vivadas, 
por ĝi estas, dum eterno, 
kruete mortiga vintro, 
terura glaciinfero!!!

- ....................... J. J. franco

RIM A R K10 0
E1 ĉie alvenas al ni alvokoj; alvokoj pri 

komerco, pri helpo al Esperantistoj do Aus- 
trio, pri helpo al orfoj de la falintoj dum la 
ĵus okazinta hombuĉado, prii unuiĝo de ka: 
tolikoj, pri apliko do Esporanto al diversaj 
movadoj, k. c., k. c., kaj ĉi ,|iuj alvokoj, ĝe- 
nerale trolongaj, cstas akoihpanataj deĝen- 
tilaj leteroj potantaj publikigon sur Hispa- 
NA Esperantisto. Plenĝojon ni sentas rice- 
vinte ilin ĉar ili elpruvas ke Esporanto ko- 
mencas doni abundajn kaj interesajn frukt- 
ojn, ke Esperanto potence vekiĝis kaj rapi- 
do eniras en la vojon de ĝenorala praktiko; 
ĉagrenon ni sentas tial ke la amplekso de la 
revuo ne permesas komplezi ĉiujn alvokan- 
tojn ĉar samtempe aperigi la alvokojn estas 
neeble kaj prokrasti ilin estas noutile. Tial, 
se oni sendus al ni malgrandajn (dek lini- 
ojn maŝinskribitajn kaj tre klare) alvokojn 
ni celus komplezi ĉiujn.

Aŭskultu, aŭskultu ree!
Ĉu vi ne aŭdas? La bleko 
tre malgaja de iu best’
A1 mi venas. Jen kompreno: Je Oktobro de 1919 fondiĝis en Anglujo
La best’ malfeliĉa blekas la Skolta Esperantista Ligo, kies gravecon
ĉar mankas al ĝi la herbo! por Esperanta propagando oni povas koin-
Kiel mortig’ estas neĝo!!! preni sciante ke ĝiaj ĉefaj celoj estas;
.............................................. ......... L—Disvastigi la skoltajn idealojn pcr
. ......................... .....................>. .. Esperanto.
La neĝo estas mortiga IL—Disvastigi Esperanton inter^skoltoj
ĉar, kiel de T vintr’ malbeno^, ĉiulandaj. '
alportas grandajn (lolo^ojn; IIL—Krei skoltan literaturon Esperante.
sed post vintro la prmtempo IV.—Eldoni internacian ŝkoltan gazeton.
venas kaj ilin ĉesigas.. V.—Solidarigi la senton de frateco,‘kiK

EsperaDto iaj sioltoj (Boy-Sloiits]
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estas koinuna al ainbaŭ movadoj (skolta kaj 
esperanta) intor la junuloj diversnaciaj. .

La Skoltoj estas Institucio disvastigita ĉe 
la mondo; en Hispanujo ostas pli ol 3ci.000 la 
knaboj apartenantaj al ĝi. So ili loriuis Es- 
peranton, ili povus facilo interkoresponda- 
di, interŝanĝi poltmarkojn, poŝtkartojn kaj 
ĉiajn koloktindaĵojii, tre ŝatataj de la junul- 
oj; kaj ĉio ĉi tio ostas povoga ilo por atingi 
pli ol amikojn, fratojn en ĉiiij iiacioj kaj 
tiel sukcosigi la idealon de la Iiistitucio ĉar 
ili, la osperantistaj skoltoj forinos la veran 
PACAR.VIEON.

Dank’ al Esporaiito ia junuloj interesiĝos 
pri goograflo, liistorio, arto, inoroj, k.,(j. do 
ceteraj landoj, akiroiito tiel gravajn ĝonera- 
Jajn konojn, kaj iom post ioin.trafos la sin- 
tezon do 1’ skolta Institucio: «Skolto estas 
ainiko al ĉiuj kaj koiisidoras ĉiujn Skoltojii 
fratoj.»

Mi rekoinondas al ĉiiij Esperaiitistoj ena- 
mikiĝi kun la Skoltoj kaj intoresigi ĉi tiujn 
por Esporunto.

Skoltoj parolantaj jam la liugvon do Za- 
monliof povos sin turni al ĉiuj Esporantist- 
oj certaj trovi kunliolpon kaj [lore de Skolta 
Esperanta Ligo, ili trovos interkorespdnd- 
antojn pri skoltaj aforoj kaj pri ĉiaj aferoj 
cn ĉiuj landoj. Por fio suflĉas sin turni al la 
jena adreso: Miguol Ilibas do Pina - Koman- 
flanto do la 10." Regimeiito de Artilerio. 
Huesca.

Bone |)ri kiol eble plej bal-
daŭa seiido de kotizajoj al S vo Julio 
ĵilangada T^osenorn JAOA (Huesca) 
-Hispanio. Oni akceptas respondkupon- 
ojUi Enlandanoj sendu la kotisajojn 
posŝlĝire. V A RBU SUBTENANTOJN.

Deziriiide estas, ke tiuj, kinj send- 
'os inaŝinskril)itan originalon, bone 
ateritu keĝrestti ne pli longa je du 
fplioj (nnnflafike skribita) kaj ke estu 
^sjiBĉa spririo inter la linioj. . - ; :

nia DttotaDta KDirao ile EsDeraDttsiDj 
de Itiertaj LaDioj

Por ke Iberia Espirantista Kunfederacio decidu 
la starigon de'inlernacia konvencio kapdbla 
kaj kun povo oficialigi esperanton en la ko- 
mercaj kaj sociaj rilaloj (scientifikaj inter- 
naciaj kunvenoj). Barcelono, de la 25." ĝis 
la 30.“ de Junio 1920i

Por la unua fojo on la Historio de la Ibe- 
riaj Landoj oni vidos liardo labori homojn 
reprezentantaj altegajn sontojn, gviditaj de 
la deziro inontri al la raondo lumajn vojojn 
en la nuntempa liistorio.

Faktoj de riekonata atingo proklamas la 
superegecon de 1’ inteiekto kaj la racio, la 
persistantan klopodadon kaj la profundan 
avideoon, kiuj ilin skuas, kiel ankaŭ la atin- 
gitajn triumfojn.jLa spiriteco kaj la mehani- 
ko zorgis pri la forigo do la materialaj land- 
limoj. Esths plena la siibmeto do -la fortoj 
de ia Naturo je la homa volo, krona tio difl- 
nita de la Dieco. Vorto aŭ reprezenta signo 
iras do unu Kontinento al alia dum mallon- 
ĝa intertempo.

Sed restas ankoraŭ jo la malbono do ĉiuj, 
altegaj muroj, rilate al la spirita aktivoco. 
Tiaj estas la diferoncoj do esprimo de ega- 
laj voloj, sentoj kaj deziroj, kiuj relioflĝas 
en senflneco de iiuancoj kaj refloktas la 
multnombrecon do okzistantaj parolma- 
nieroj. -

LA DETRUO DE IJNU ERARO.—Ni ne 
venas determini la okzistadan do .unu nura 
lingvo por ĉiuj popoloj do la toro, kio estus 
malsaniga kaj ĝona. Kontraŭe, la plej gran- 
da rospekto flpras ĉe ni. Ni nur volas, ke 
kune kuri la naturaj lirigvoj, ekzistu unu 
helpa sendependa de ĉiu sŭperrego, servan- 
te kiel intorligilo.

baroelonO MERITAS KAJ ricevos
LA’HON^ORON.-La grafa urbo, kiu ĉiam 
sentis la kor.batojn de la universala animo, 
estas la loko ĉlektita por realigi la idoalon 
kolekti en Kunvenegon Diskutan la' espor-
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antistojn de Iberiaj Landoj, kaj debati en 
kunsidoj, solenoj kaj paroladoj, la proble- 
mojn rilatanlajn la internaciigon de iinu 
lingvo.

Estis en la granda urbo, kie Kolumbo, re- 
veninte de la seninorta vojaĝo, pi-oklamis la 
unuecon do la tero. E1 Barcelono povas eliri 
profclamita la spirita unuoco, kaj sentigi al 
la cetero do la mondo la povon, kiu estas 
entenata en la idoalo kaj en la faro interna- 
ciigi neŭtralan idiomon, respektante plene 
la reĝecon de liuj, kiuj liodiaŭ ckzistas.:

NI PETAS MALGItAND.4N MATERIA- 
LAN KUNHELPON, KAJ LA MORALAN JE 
PLENECO.—En solenaj kiinsidoj, prezidan- 
toj kaj delegitoj de la Barcelonaj gi-upoj os- 
perantistaj, aprobis la ĝeneralajn linibjn de 
la projekto kaj konfidis al «FAJRO» disvol 
vi ĝin. La graveoo do la farota tasko sin al- 
trudis al ni. Tiu Kunvonego determinos la 
aldirekton de la okuloj do miloj da person- 
noj, kiuj^ĉie sentas ankau la grandiozccon 
do la problemo. Por la uniia fojo samtempe 
Iberio povas apcri rilate al flrma liomara- 
neco. kiel granda forto.

Plene kapabligitaj je tio, ni permesias al 
ni peti vian aliĝon pagante kolizaĵon, kvan- 
kan tiu-ĉi estu modesta kaj nur atingu pagi 
la konstantan sondadon de dokiiriientoj, 
kiun ni bezonos fari.

Je la nomo dc la organizaj elemehtoj: 
F. Oorgues Torredeflot, DdegilĜ en Batcelo- 
no de la Universala Esperanta Asocio. RonlUlo 
Rocamora, Advokato, Supera InstruUto Uaj 
Publicisto Eks-Preeidantu dc la Katahiha Espe- 
rantista Federacio.

KOMPLEMENTAJ DETALOJ
■ Dato de !a okazigo. Do la 25.ĝis la 30.’' 
do Junio de 1920.

PAKOJ:
1:“ Esperantistoj de Iberiaj Landoj (kaj 

alilanduloj, kiuj volos aliĝi). En tiu ĉi fako 
la diskutoj estos liur en Esperanto, estante 
absolute malpermesata la uzado de alia 
lingvo.

■ 2.“^ Aliĝintoj.—Advokatoj, kuraciŝtoj, in-

^enieroj, arĥitektoj kaj personoj, kiuj volos- 
fari paroladojn dbni detalojn sciigojn, k. t; 
p. pri la alprono de koinuna lingvo, interna- 
cia kaj rieŭtrala, on Kongresoj, Diskutaj Kb- 
lektiĝoj, k. ĉ. de la sociaj statoj al kiuj ill 
apartonas;

LOKOJ.—Oni diflnos iliil ĝustatempe, es- 
tanfo preferotaj, por la diskutadoj, la Socie- 
toj kaj Korporacioj kulturaj kaj komercaj.

KARAKTEllO DE LA KUNSIDOJ.—Pu- 
blika, sbd la preforaj lokbj estos rezervitaj 
por la Kunvonintoj.

KARAKTERO DE LA KUNVENO. - Eks- 
klusivo diskuta.

KOSTO DE LA KARTO DEKUNVENO, - 
Esperantistoj, 2 sm., 5 ptoj. Individuaj per- 
sonoj, 4 sm., 10 ptoj. Korporaciaj membroj,. 
G sml, 15 ptoj.

Potu aliĝiloii al la grupo «Fajro».— 
St. Dr. Robert, 11. Sarria-Barcelona.

TRA LA GAZETARO
Esperanto de U. E. A.—Januaro. Novjaraj 

Pensoj, de H. Hodler, estas tro interesa kaj 
leginda; esperantaj tradukoj el anglaj verk- 
ej do Oscar \Vilde «Pli-malpli seriozaj son- 
tencoj» kaj «La Boiifarinto» (Proza poemo) 
kun aliaj legindaĵoj, estas la teksto.

Fobruaro. «La Rezultatoj de la Intornacia 
.Laborkonferenco» estas la tre interosa ĉef- 
artikolo; «Armonio»., kortuŝanta alvoko'de 
anglaj samideanoj por helpi la infanoj de 
Centra-Eŭropo, «La Spirito do la lernantoj», 
«Pri birda, planta kaj homa flugo», rakonto 
el armena literaturo, italaj versaĵoj esper- 
antigitaj de A. Graboivski k. c. estasda teks- 
to do nia ŝatata organo de U. E. A.

Le Travailleur Esperantisle.—Jannaro kaj 
Februaro. France-Esperante. Ambaŭ nume- 
roj, estas plenaj je intesaj artikoloj ĉofe 
«L'Esperanto et la Ligue dos Nations» (Ja- 
nuaro). i«L’.Esperanto en Eussie et en Sibe- 
rie» (Februaro), estas interosa raporto de 
Majoro Karlo Noumann pri utilo 'de nia
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lingvp clum ii estis kaptito, pri sporto do li 
atingita kaj pri proflto de Esperanto.

La Ektezia Rcvuo.—¥Q\iv\iavo. Tuto osper- 
ante, aporigas du rimarkindaj muzikaĵoj 
■kuh esperantaj tokstoj vorse.

- Nova lempo (daŭrigo de Gerrnan-Austria 
Esperantisto). Germane osperante. Januaro. 
interesaj estas ĝiaj artikoloj «Pri sanigeblo' 
de kankromalsanuloj» kaj «Liberaora hos- 
pitalo sur ia tegmento do la kliniko por iii- 
fanaj nialsanoj.» ' ‘

Le CVireficn fihre. — Monata organo pri spi- 
rita, socia kaj intornaoia rekonstruado, 
Eranee-esporanto.

La Fro^rmo.—Cehoslovaka organo espor- 
antista, monata, bohem'o-esp. Ei ĝia toksto 
estas rimarkindogaj eltirajoj de libro verki- 
ta de nia samidoano F. J. Havelka, ĵus apo- 
rinta bohome; priskribas li siajn dummilit- 
ajn travivaĵojn taglibroforme, martiran viv-' 
on de multaj diversnaciaj inteiigentuloj kaj 
humiluloj, kaj kies iegado instigas kaj pks- 
eitas esperantislojn ai tre aktiva esperant- 
laboro ĉar nur per interkonipreno la liomoj 
nialaperigos tiajn abomenindaĵojn.

La Espera/diiVo.—Januaro knj Februaro, 
Drgano do Esperanta Universitato Popoia; 
Monata. Dodiĉita al ia interna ideo de 1’ Es- 
perantismo. Kiel oni povas kompreni ia 
ehhavO do ĉi tiu gazoto estas leginda. (\Vien 
H-l, Postamt 34.)

The Brilish itsperaidis/.—Januaro kaj, Fe- 
bruaro. Aperigas rakontojn el la Diblio, tra- 
dukitaj de nia Majstro, «La'Dormanta’n Be- 
iulino’n», beia teatraĵeto por infanoj oh tri 
aktoj. ' ' /

Esperanla Finnlando, tute en Esperatito, 
ilustrita.T^ Januaro kaj Februaro. Tre bela 
kaj interosa monata gazeto. La Februara 
n-ro estas dodiĉita al la flnna epopeo JiTofe- 
vala, aperiganto tradukaĵojn kaj ilustraĵojn 
cl ĝi. (Uudenmaank, 10-Helsinki.)

; SOTsa-Espera.—JanuaroTFebruaro, reaper: 
as en la mondo de la esperanta gazetaroT . -

0 Sociaĥsto (Lisboa) kun esperanta fako.

Monala BuUeno de Aplec Esperdnia Grupo, 
Sa6adefe (Barcelona), str. Mendizabal, 3. Ja- 
nuaro kaj Februaro. Katalune-esperante. Ĉf 
tiu bulteno eldonita de solagrupo elpruvas 
la entuziasnion kaj eflkan laboron do la Es- 
perantistoj de Sabadell; ĉiam ili predikas 
per 'ekzemplo kaj ilia devizo ŝajnas' esti 
«Voli estas povi», kaj tiel li estas indaj je 
laŭdo.

ESPERANTA MOVADO
E N L A N D A i

iiaraBioraa.—La unua listo do aliĝintoj al 
la Unua Kongreso do Iberiaj Esperantistoj, 
okazonta je Junio proksima estas gravega 
pro la persona kaj profesia rangb de 1’ aliĝ- 
intoj: 'medicinaj kaj farmaciaj doktoroj, ad-t 
vokatoj, licpnciatoj, industriistoj kaĵ.komer- 
ĉistoĵ. La Kongreso certe ostoŝ sukcesa .ĉar 
la Kbniitato fervbre kaj Seniaĉe labbradaŝ, 
La sukceso ostos grandega. Aliĝu sami- 
deahojl ' ^ .
I Grnpo «Nova Sento».—La mondo, ekonir- 
as en la vojon kondukantan alplej homama’ 
sento: lingvo internacia. ,
. .Lastaj mondokazintaĵoj kaj ankaŭ nunaj 
sociaj luktoj estas al ni multvalora traflta 
holpOi j , ' 'Vc,

Ĉio ĉi tio spirite.alkondukis je niaj. mal^ 
fermoj de kursoj ĵusokazintaj tiel grandan 
nombron da esperantamantoj, ke ni eĉvihr 
terkonsentis proponi al tujokazonta ĝenora- 
la grupkunveno, la aliformiĝon je societOi 
de nia antaŭ kvar jaroj sepmembra grupo 
«Nova Sento». , . „ i::

; La grava nombro da 70 anoj suflĉas, por 
ko esperantistaro estu vere dankema ai tibj 
^ep anonimaj herooj ankoraŭ tiel bravo db- 
fendantaj la Sanktan Celoh: Disvastigo de Esf 
peranlo. . ; , : o »

■ .Jenaj klarigoj konstatas la aukoraŭ pblall 
plinomliriĝon de «NovaSonto». I m '■■"'j
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Elemcntala kurso: 40 lornantoj.
Praktika kurso: 251ernantoj.
Kurso speciala por infaninoj 10-12 ja- 

raj: 10.
Ĉe ĉiu klaso la entuziasmo kaj lernemo 

ihultobliĝas ĉu per kartoj ricevitaj, al ili 
atente montrataj, ĉu per okskursoj kaj intc- 
ranaj konkursoj de kartoj kaj gazetoj rice- 
vitaj.

Tamen ni ŝparis nenion por intenso pro- 
pagandi la novajn kursojn, ĉar krom la 
grandaj aflŝoj anoncantaj ilin kaj propagan- 
diloj muralglueblaj diversspeoaj, ni ankaŭ 
anoncis ilin sur la blanka tolo de ploj gra- 
va kinematografejo enliavanta cirkaŭ 5.000 
personoj, metodo efike rezultanta ĉar ĉiufo- 
je multnombriĝas la legantoj.

Batalantoj Esperantamantoj, imitu!—Jafco

SeOTVto.—Dum deksep tagoj estis gastoj de 
nia Urbo gosroj Kyftembelt kaj ilia beioga 
fllino Cĉcile, Iiolandaj gosamideanoj venin- 
taj el Hindujo al nia lando por admiri la 
ĉarmon ĝian kaj samtempe propagandi por 
la XH.^.;ili vizitis ĉiajn artaĵojn kaj soviljaj 
samideanoj .akompanis kaj helpis ilin.

Malfeliĉo S-i'no Kyftembelt kaj la ĉarma 
Cecile je la 2.®' tago do sia alveno malsaniĝ- 
is' pro gripo. Asistis ilin nia samideano 
S-ro Joaquin Machuca, D. de U. E. A., kiu 
atingis resanigi tuj F-inon Kyftembelt kaj 
post kelke da tempo la patrinon grave vun- 
dita.de bronkoneŭnionio. Ankaŭ posto mal- 
saniĝiŝ S-ro Kyftembelt; sedĉiuj,jamsanaj, 
je la 15.® forlasis Sovilla’n vojaĝinto al Ma- 
drido. La samideanaro ilin adiaŭis on la sta- 
cidomo.

La 7.an kuusidis la Grupo kaj S-ro Machu- 
ca legis kondolencajn leterojn de diversaj 
Grupoj kaj Federacioj (Madrido, Valencia, 
Barcelona, Kordoba, k. c.).

La prezidanto S-ro Iznardo bonvenis 
Ges-rojn Kyftembelt vizitontajn la sidejon; 
S-ro Kyftembelt dankas la korsalutojn kaj 
parolas por la XII.® kuraĝigante la Grupon 
nomi samideanon reprezentohtan por la 
Kongreso. Oui decidis fari ĉion eblan por 
efektivigi la proponon de S-ro Kyftembejt.

■ Oni decidis, kiol pasintaj jaroj, starigi 
esperaiitan budeton on la foirejo kaj doni 
al la publibaj lernojoj kvardek enirbiletojn 
por la plej studeihaj geinfanoj.

Fihe, S-ro KyftomdoU fotografls la kunvo- 
nantojn.

La Grupo povos liveri al Esp. kaj Esp. So- 
cietoj po 7 pesetoj centon da broŝuretoj 
«Todo el Esp. y el inodo de apronderlo le- 
yendo una pequena liistoria.> Speoimeno 
10 contimojn.

La Andaluzia Fedoracio docidis okazigi 
la IV.an Kongreson 011 Sevillajo la 18.® de 
Aprilo proksima, en la Beĝa Ekonomia So- 
cieto de Amikoj de la Lahdo, kaj petogas al 
ĉiuj federacianoj ĉoeston. La ostraro invitaS 
vin tutkore.

Aukaŭ la Federacio aprobis ke la kotizaĵ- 
ojn por 1920. Oni sendu al la sekretario 
S-ro Carlos Martinez (Estaciou Plaza de Ar- 
raas—Sevilla). La jarkotizaĵo estas iinu pe- 
seto.—J. Machuca.

Villanueva de las Minas {Sevilla). — Ĉi t\o 
Esperahto promesas sukceson. S-ro Marmol 
malformis kursoii multonombre ĉeostata 
kun entuziasmo.

Tarraso.—Ohi forvoro laboradas por gast- 
igi geinfanojn el Centra Eŭropo, kaj la la- 
boro de ĉi tieaj Esperantistoj promesas bo- 
nan sukceson.

Zaragoza. - Grandan ' sukceson promesaŝ- 
la laboroh de lagrupo «Frateco» pri rosti- 
gado dum somero do striaj infanoj on Zara- 
gozo certe pliol 200 geinfanojn oni gastigos.

Huesca.—Ĉi tie laboradas ankaŭ porla in- 
lanoj stiriaj kaj liuhgaraj la ĉi tieaj esperah- 
tistoj kaj oni celas iiitoresi la episkopon. 
Baldaŭ on Huesca ostos ankaŭ Klubo Esp.

Vic/i. —La samideatioj de ĉi tiu urbo labo- 
ras poz sukcosi gastigi infanojn do Austrio 
kaj Hungarujo.

’ ■ EKSTEBLANDA
Nederlando. HagOi—La Komitato ”p6r la 

XII.“ senlaoo laboradas por -la plej bona 
sukeeso de nia Kongresb. La tasko de onlo-
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ĝiga. komisiono aiikoraŭ ne flniĝis, tamen 
provizore la minimumaj prezoj verŝajno 
estos: Traiisnoktado kun matenmanĝo 3 flo- 
renoj, tagmanĝo 2 fl. kaj vespermanĝo 3 fl., 
lial 8 fl. po tago kaj persono. La Komisiono 
certe atingos aranĝi komunajn tag-vesper- 
manĝojn.

La Komitato jam ricevis 301’65 florenojn 
kiel donacon kaj dezirinde estas ke sami- 
deanoj povantaj donaou laŭpove kiel eble 
plej baldaŭ.

La Komisiono por distraĵoj ellaboris la 
jenan programon, kies realigo okazos laŭ 
libera tenipo permesota do Kongreslaboroj 
kaj kunverioj:

1.0 Ekskurso per vaporboato de Leidon 
al la faraa cKagermeer» (lago).

2.0 Muzikvespero en la iKurhaus» (ĉe la 
marbordo).

3.0 Promenado tra la Haga Arbaro kaj 
vizito al la «Huis ten Boscli» (Palaco de la 
Arbaro).

4,0 Vizito al la Pacpalaco. sekvota de ve- 
turado tra Hago per ornaniitaj tramvetu- 
riloj.

5.0 Koncertp en la Haga Arbaro. 
6.0 Balo en naciaj kostumoj.

Estas necese ke la Esperantistoj liispanaj 
alkuru al la Komitato de la XII.’’' kiol eblo 
plej baldaŭ per mondonacoj kvankam inal- 
grandaj, ĉar ni devas konscii ko laNII.’*' est- 
os la flrmapaŝo en la triumfon, kaj ke «maro 
ostas gutaro»; do, verŝu vian guton (floren- 
on-peseton) almenaŭ en la kaskongreson 
tiuj kiuj ne povas aliĝi kiol Kongresanoj, 
kaj aliĝu la feliĉaj inonhavantoj. Por ĉeestl 
la Kongroson ne estas neceso multe da 
mono.

Jam aliĝis 63 personoj el 10 landoj, kaj 
nur unu ol Hispanujo.

Finulando.—ĵŭs aperis du gravaj verkoj 
(tradukaĵoj) La Bolisloj \\.a\ Batalo pri la 
doino Heiskila. En la ĉefurba universitato 
estas instruata Esperanto, kie funkcias spe- 
ciala Esp.-Instituto. En la kamparo multalo- 
loke estas kursoj.

ZAIHENHOFA FEDERACIO
Celii.s imiiigi Esperimtistojii kiij progresigi Esperanton, kaj por ci tio 

eldonas oticialiin orgiiiioii,

fiispana Espcitantisto
ILUSTKITA REVUO MONATA . ' '

kiiiii ricevo.s seiipage Prutektantaj Zatnenliofanoj kaj Protektantoj, kiel 
csperaiitiiĵojii iiliiijii' liiŭ elile. Por efektivigi la eelon, Hispanaj Protektantaj; 
Zainenhoriiiioj pagiis kvar peaetojn^iave; fremdaj Protektantaj Zamenhofan- 
oj, dn spesmilopi jare. Protektantoj estas Esperantistoj hispanaj aŭ frerndaj, 
kiiij, pro cii koiistancoj, ne volasakcepti la nomon iZamen/io/ano, kaj pagas: 
la hispniiiij, kvin pesetojn; la fremdaj, du Sm. 400 s. Sendu kotiziiĵojii poŝt-’ 
maiidate aŭ re.spondkupone.

'Estas kolektoj de ia jaroj 1917 kaj 1918.
Sendii la kotizaĵojn, originalojn, revuojn, kaj ĉion pri Esperanto al; 

S-r.o Julio ĴLTangada i{osendrn, Komandanto de la Infanteria Regimento 
<tQaticia^ 19, ĵaca (dfuesca) dfispanujp.
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Senpaga poi- la membtoĵ dei Zamenhdfa Federacio kaj ĝiaj protektantoj

La lernantoj de unugrada kurso esper- Isidoro Diaz el Tocina (Sevilla-Hispanujo)
anta ĉo «Aplec Esperanta Grupo» (Via Ma- 
gague, 65. Sabadell. Hispanujo) aljceptas ko- 
respondadi kun ekster-kaj enla,hdaj gesa- 
mideanoj • per leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
kartoj.
---------------,1—^  L

. Jako Claraihunt. Mariano Aguilo, 67, Bar- 
ĉelono (Hispanujo).—Deziras korespondadi 
kun fremduloj por siaj lernantoj. Nepre kaj 
tuj respondas. i:

S-ro Roberto Maraury, Delegito de U.E. A. 
Santo.-Domingo, 8, Huesca (Hisp.).—Deziras , 
■interŝ.anĝadi-ĉiajn revuojn anglajn (artaj, 
komercaj, ilustritaj, teĥnikaj) kontraŭ his- 
panaj. Ĉiamtuj respondas.

S-ro Johano Serra, strato Cervantes, 8. 
jTarrasa^Hispanujo).—Deziraŝ interŝahĝi le- 
terojn aŭ poŝtkartojn kun geesperantistoj 
cl ĉiuj landoj.

deziras interŝanĝi i. p. k. kun fremduloj.

S-ro Sidonio Pintado, en Baltanas (Provin- 
co Palencia). Hispanujo. Doziras korespon- 
dadi kun geinstruistoj pri pedagoĝiaj proce- 
doj kaj lerneja mpvado, tial ke li, kiel re^ 
daktoro de grava ĵurnalo, raportos pri tiuj 
aferoj. Nopre kaj tuj respondos. i

Juan Calahbrra. • Strato Balenchana, 3,. 
kvastado (Prosperidad), Madrid (Hispanu- 
jo).—Korespondados pri muziko.

Adolfo Oberrotman- Varsovio, strato 
kzak Przedm, 10 (Polujo).—Doziras ropre- 
zonti ekstorlandajn llrmojn por Polujo, Li- 
tonio kaj Galicio, pri ĉiuj specaj komercajn 
informojn pri ĉiuj komerclokoj polaj. Fila- 
telistoj devos sin turdial mi!

Gerardo Fernandoz Pĉrez.—Deziras ko- 
Antonio Marmol el Fit/anMera de Zas Mjwas respondadi kun esperantistaj tajloroj pri 

(Sevilla - Hispanujo), deziraŝ korespondadi vesttondarto. Str. Cabestreros, 3, 2.". Madrid 
p. k. i. kun ĉiulandaj gesamideanoj. (Hispanujo).

^---------------T —sess» «ssŝ—-------------------------------ssssa-

EOMERCISTOJ KAJ INDUSTllIISTOJ
6ii vi volas vendi viaj komercaĵojn kaj industriaĵojn? Skribu. al

S-roj Serrano kaj Obregon
Strato G. de los FRfos,'40---OOROOBA (t-llspe»nLjJo)

;komi8iisto kiu havas seriozan kaj gravanddientaron.
^-------- --——-■'—--------- -ssssa

Tip. CaBe de San -Lucas,‘ 5i—Madrid


